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applied to the Hiphil or7Y. ioreover it is the ordinary sense

of Paul's verb in the LXX, It is thus used of the

Chalö..aeane in Hab.l:6 o' 7OI, )A61'i5,

of a shepherd for the people i Zeoh.1l:16, of a great nation and

kings in Jer.2?:41. This interpretation seems to be supported

by the Samaritan version, subsistere te feel, and certainly by the

Syriac, ob id te constitul utostenderem. The simple verb

is found used in this sense in the N.T. in Ifatt.11:11 OVA'

EV5/'TL
v
K(&7 ,uJ/oqfcf//Vfi.4/V 'I414;'W ro 50r77,

and in John 7:52,-LôT OTt1 (K T7S rO(ACAc((c45 oT'J5

OA-Finallythis expresses just what the context demands, that God

had declared that Pharaoh's position was owing to His sovereign

will and pleasure, in order to carry out His divine purpose and

plan.
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E1/OL7'JUV//b0i' Pharaoh was the instrument

for the display of the power of God. By power he brought the

ôhildren of Israel out of Egypt. The specific reference seems to

be to the incident of the Red Sea. For this Pharaoh was called

upon the stage of history, and for this he was preserved through

the plagues, that God might humble his insolent arrogance and

opposition at the Red Sea. God's dealings with him in Exodus all

lead to that point. The word ft/1F(AYU( is only used in the

middle in the N.T. It accurately translated the word used in the

Hebrew in Ex,9:l6,171fl/7, and is used to describe the historical

manifestation of the divine attributes, in Eph.2:7 withy?IV ,

in 1 Tim.l:l6,
with/ 0ö5i1iT'V

, in Rom.3:25 with ktfUP5,(though

in this case the substantive is used), and in our passage with

OV, When .
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middle verb, as here, is construed with the accusative
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